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860. | Opanbaii A.O. Kasak Ti/liH a/ieyMeTTiK xestijiepre TaHbiMan ety | 3785
VIIIiH KOHTEHT CTpaTerusiiapbl
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Kazipri ke3zae Tinaep MeH MoICHUETTEP/IIH JKOFATybl — T€K TULIIK eMeC, KOFaMHBIH OapJibIK canachiHa
ocep eTeTIH Kypaeni Macelere aiHaiapl. OpOip TUT 631HIH MOACHHUETI, TapuXbl MEH TyHUETAHBIMBI
apKBUIBI ©3 YJITBIHBIH aifHACKI OOJIBIT TaOBUIA BRI AJaiifa *KbUI CAallbIH TUIAEP CaHbI a3alTHIMN, OJAPIbIH
OpHBIHA oyiemjie OipHele FaHa ycTeMIik erymii Tuiaep maina 6onyna. FOHECKO-ubeIH nepekrepine
cyiercek, oyrinae anemae 7000-ra xkybIK Tt 6oJica, omapasiH 40%-bI xolibTy Kayminge Typ [1]. Erep
Oyt ypaic Tokramaca, X XI FaceIpbiH cOHbIHA Kapaii Tinnepaid 50-90%-b1 »kOHBUIBIT KeTyi MYMKIH JIeTT
oomxanyna (2).

Tapuxka Ke3 XYTipTCeK, KONTETeH XaJbIKTapIblH TUIAEP1 >KOFaJBIN, OJIapMeH Oipre Tyrac Oip
MOJIEHHET T€ YMBIT KayiFaH. Opra FaceIpiapaan Oepi Typii cebenTepre OailyIaHBICThI KONITETeH TUIIEP
KOUBLIABL. MpIcalbl, TepMaH Tunepidin Oipi rot Timi VII raceipma rorrapabiy Pum ummnepuschiMeH
apasiacybl, XpUCTHAH JIHIHIH Tapaidybl KOHE XaJIBIKTAPAbIH aCCHMWISIUSACHIHAH >KOUBLIBIT KeTTi (3).
Conpaii-ak, Oatpic ciaBsH TuraepiHiH Oipi momad Timi XVIII facelpma Hemic TUTIHIH BIKITAJIBIMEH
YKOUBLIIBII, OYTIH/IE TEK TAPUXU ACPEKTEp/e FaHa cakTayFaH (4). JlaTblH HEeT131HAe KaJIBIITaCKaH JaMaT
TUTL Azpuar TEHI3IHIH JKarajayblHJa KEHIHCH KOJJaHBUIFAHBIMEH, HTAIbsH JKOHE cepO-XopBaT
Tingepinig yeremairinen XIX rackipaa MyJizieM KOUBUIBITT KeTTi (5).

Tur- Tek KapbIM-KaTblHAC KYypasibl FaHA €MEC, OJ1 TyTac Oip XaJbIKTBIH MOJCHHM KOABL. TuimepiiH
YKOMBLTYBI TEK JICKCUKAJIBIK OIPJIKTEP/IiH JKOFAIYbl eMec, OYKLT ATHUKAJBIK MOJACHHUETTIH, XaJbIKTHIH
©31H/IIK epeKIICeTIKTEPiHIH XohbuTybl. J[PBua Kpucran, JTUHrBHUCT, €3 IIbIFapManapbiHAa TUIAEpACT1
YKOFAJIFaH DJIEMEHTTEPAIH TEK KOMMYHUKAIMSHBIH KypaJibl FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap ajaam3aTThiH
MOJICHH Mypachl O0JIbIN TaObLIATHIHBIH aTall KepceTKeH. FaabIMHBIH MiKipiHIIe, «Op0ip *KOFaaFaH Tl —
aJlaM3aT MOJECHUETIHIH Oip OeJIieriHiH MOHTUIIKKe >Koranyb» (6). OchiraH OalmaHBICTBI TULIEPIiH
YKOMBLTYBIHBIH CEOCNTEPIH KOHE OJIAp/bIH KalTa KaHFBIPTY MYMKIHJIIKTEPIH KapacThIpy aca MaHbI3Ibl.
Tingepain xkoiibL1y cedenrtepi

Tingepaid >KOWbUTYbIHA OKENETIH HETi3ri cedenTep TeK TULAIK e3repicTepMeH IIeKTeIMeial, omap
QJIEYMETTIK, MOJICHU JKOHE TapuXu (PakTopiaapMeH ThIFbI3 OaimanbICThl. Tiaep iH KOUBUTYBIHBIH HET13T1
cebentepi kem ¢akTopibl KoHE KemieHAl. Omap oNeyMeTTiK, casiCH, DJKOHOMHUKAJBIK JKOHE
TEXHOJIOTHSUIBIK TYPFBIAA 9p TYPJIi KepiHic Tababl.

I'nodanu3anms KoHe JOMHHAHT TiJIAEPAiH YCTeMiri

Kazipri 3amanHbIH OacThl ypAici OONbIM TaOBUIATHIH TIOOATU3AlMA MEH XaJbIKapalbIK
KOMMYHHKAIMSUIAPABIH KeJeN 1aMybl KONTeTeH YCaK TUIAEPAIH KOUBLUTYbIHA OKeNyAe. ONeM/Ie €H Kol
KOJIJIaHBUIATBIH TUIJIEP CaHbl KBUIAAH-)KBUIFA apThIN KeJeni. Mbicambl, aFbUIIIBIH TUTIHAE dnemae 1,5
MUJUTHAP] aJiaM ceinei i, Kpitail Tiutinae 1,1 Mumumapn, ucnan TitiHae 486 MUJUTMOH ajgaM couneini
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(7). byn tingep xanmbIKapalblK JCHIEiHIEe MaHBI3IBI POl aTKapajbl, COHJai-aKk OW3HeC IMeH OuTiM
caJlachIH/A J]a YCTeM/IIK eTil Keneai. Anaiaa ochl ipi TUIAEpAiH acepi 6acka YITTapIblH, 3THOCTAPIIBIH
TUIIEPIHIH JKOFAITybIHA OKEJII COFy/Ia.

FKOHECKO-ubIH ManimMeTTepi OoiibIHIIA, Ka3ipTi TaHAa )KOUBLTY KayilTiHae TypFaH Tiiaep canbl 2500-
JICH acTaM, JKOHE OJIapAbIH Ke0i aleMHiH Typii Oemnikrepinae 10 MbIHHAH a3 afgam ceiineiiai. Mpicabl,
Hurepusna 500-men actam i 6ap 6oJica 1, eJJIiH HET13T1 S)KOHOMUKAJIBIK )KOHE CasiCH KYHeCl aF bIIIIIBIH
timinge kymbic ictedai (8). Keirtaiina 290-Han actam Tinm Oap Oosica, Olpak KONTEreH aiMaKTBIK
JMAJICKTUICP/IiH OpHbIHA CTaHIAPTTAIFaH KbITall Tili (myTyHxya) ycremuik ereai (9). Peceiine 100-meH
acTaM STHHKAJIBIK TOI Oap, ayaiifa oJapAblH KONMUIUIriHiH Tutaepi xoibutry anasiaaa typ (10). byn
KOPCETKIIITep TUIASPIIH )KOFAITYbl TEK TUIIK MOCEJIe eMeC, COHBIMEH Karap MOJICHHU, SJICYMETTIK JKOHE
CasiCu ©3repicTepMeH OailIaHBICTBI Kyp/elli IPOIIECC CKeHIH JTOJICTICH/II.

YpOaHu3anus sKoHe aCCUMMJISIIUS

Tinnepnin KOUBLTYBIHBIH Tarbl Oip MaHbBI3BI ce0e01 — ypOanuzamus mporeci. 1950 xKbutbl onem
xankbpIHBIH 30%-bI FaHa Kajanapja Typca, Kasipri Tanga oy kepcetkim 57%-ra xerti. 2050 xblnra
Kapail Kajajapia TypaThiH amamaapasiy canbl 70%-maH acybsl MymkiH gen Oospkanyaa (11). Kamara
KOHBIC aylapFaH TYpFhIHIap KeOiHece 63 aHa TULAEPIH YMBITHII, )KYMbICKA OpHAJIacy MEH OLTIM aily YILiH
KEH TapajFaH TULIepl YipeHyre Mox0yp Oomaasl. byn kyosuisic ocipece ABctpanus MeH CoNTyCTiK
AmMepukaa alKpIH OalfKaasbl.

ABctpanusiga OypeiH 250-1eH actaM >KepruTikTi TUT 60aFaH 0oJica, Ka3ipri TaHaa oJiapAbiH Tek 13-
raHa Tipi Kanasl (12). AKII-Tarbl ®KepritikTi YHIIC XaJIbIKTapbIHBIH 72%-bl 63 aHa TULAEPiH YMBITHIII,
arpUIIIBIH TUTIHE KeomikeH (13). byn ¢akrinep ypOaHU3alMsSHBIH TULIEPAIH KOFadyblHA Kajai ocep
€TETIHIH alKbIH KOPCETE/I.

JKOHOMMKAJIBIK KoHe casicu pakTop.Jaap

Tinnepaid >KOWBLIybIHA oCEp €TETIH Keieci (PakTop — SKOHOMHKANBIK JKOHE CasiCH Moceselnep.
XanmpIKapaJIbIK KapbIM-KaThIHACTAp MEH SKOHOMHKA callachiHAa OipHemie TuIAep YCTeMIIK eTe/ll.
Ocipece arbUIIIbIH, (PpaHIly3, KpITall TUIIEP] dJIEMIIK SKOHOMHUKAAA YJIKeH poell arkapaibl. COHIBIKTaH
YKEPTUTIKT1 XaJIbIKTap KoOiHece 63 aHa TUIEPIH €KIHIII OpPBbIHFA KOWBIM, OCBI TUIAEpPTe Kolledi. Ocipece
OUTIM MEH >KYMBIC CaTachlH/Ia XaJbIKAPAIBIK TUIACP/I1 MEHI€PY MaHBI3IbI OOJIBIN TaObLIA b,

byn nepexrep TinAepIiH JKOFAIYBIHBIH TEK Oip alMaKTBIK MOCeJe eMeC, FallaMIbIK JACHrenze
OaifKasbIll OTBHIPFAH KYpJei mpobiema ekeHiH kepcetesi. Mpicainbl, ConTycTik AMepuKaia KepriTikTi
tuaepain 72%-v1, OHTYCTIK AMmepukana 45%-v1, Adpukana 35%-b1, ABcTpanus MeH TBHIHBIK MYXHUT
enzepinge 67%-vl xoiiblny angsiaaa typ (14). By mudpnap tingepaid xorany ypAiCiHiH jkahaHIbIK
CUIATBIH KOpCeTe/Il.
7Ka30a moeHueTiHIH 001MaybI

Kernteren ycak Tinzuep aybl3iia FaHa CaKTajbII, OJIap/a jka30a MOICHHET] JaMbIMaraH. TUIIiH jka30a
Kyieci OoMaraH yKaraaia OHbI KeJleci ypriakka )KeTKi3y KUbIHFa corafbl. Kaz0a JocTypi JambiMaraH
TUIIEp YpHakKTaH- yYpHakka TeK ayblsla Oepuieli, Oipak yakpIT oTe Kejie Oy MPOLECTIH Y3Uly Kayimi
KOFapBbI.

Mpicansl, Ditsik Tini (Ansicka, AKII) 2008 xbUIbl COHFBI COMIICYIIICIHIH KaUThIC 0OMybIMEH, YOBIX
Tt (KaBka3) 1992 xbuibl, an Manxatren apansiasiy Jenamne Titi (AKHI) XVII raceipna oTapiayabiH
cayJlapblHaH TOJBIFBIMEH KOUbLIIBI (15).

Tinaepain KaiiTa sKaHFBIPTY MYMKIHAIKTEpI

Tingepain sxoramybl — Oy Tek Oonamak yprak YIIiH MaHbBI3Ibl MOCeJe FaHa eMec, OJ Ka3ipri KoFram
YILIH Jie yJIKeH npobnemMa. Ocbifad OaliaHbICThI, TUIAEP/l CAKTAY JKOHE KalTa )KaHFBIPTY YLIIH op TYpi
onicTep MeH Kypanaap 6ap. byn mapanapasi 0ipi — 6u1iM Oepy *KyleciHe KepriTikTi TUIAEpAl eHri3y,
COHJIali-aK MoJIeHU Mypamnap/sl HacuxarTay. COHBIMEH KaTap, 3aMaHayl TEeXHOJIOTHsIIAp/bl Maiiaanany
apKbIIbl TUIIEPre KBI3BIFYIIBIIBIKTEL apTThIpyFa OoNajbl, MbICAbl, OHJAWH KypcTap, MOOWIbII
KOCBIMIIIaJIap MEH ayauo KiTamrtap acay. TuiIepaiH *KaHFBIPTHUTYBI YIIIiH YKIMETTep MEH a3aMaTThIK
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KOFAMHBIH BIHTBIMAKTACTBIFBI KAXKET, OYJ TUIMIH TEK MOJCHU eMecC, OJICYMETTIK KYHJBUIBIFBIH Ja
cakTayra MYMKIH/iK Oepei.
Tinaepaid KOUBLIYBIHBIH KOFAMFa dcepi

Tinmepaid *KONUBLUTYbl KOFaMFa TEPEH Opi KOIKBIPIBI ocep ereni. BipiHIIiaeH, Tl XKOFanTy apKbLIbl
XaJBIKTBIH MOJIGHU MYPACHI, ISCTYpJIepi MEH JyHHETaHBIMBI KOFajabl, ce6edl Tl — Oy TeK KapbIM-
KaTblHAC Kypalbl FaHa €MeC, COHJAH-aK XaJbIKTBIH PyXaHH J>XOHE MOJIEHH KYHJIBUIBIKTAPBIHBIH
cakTaylmbIChl. EKIHIIIIEH, TUACPIIH KOFAIybl QJIEYMETTIK KYPBUIBIMFA J1a 9Cep eTeli, OWTKeHI TiT —
KOFAMHBIH TYTAaCTHIFBIH JKOHE OIpiiriH cakray yuIiH MaHb3abl (Gakrtop Oosbin Tadbuiaabl. COHBIMEH
Karap, TULAePAIH )KOFaITybl YKOHOMHKAIIBIK JaMyFa J1a 9cep eTe anajibl, cebed1 KenTereH TUIaep o3epiHin
0aii JICKCHKAJIBIK JXKoHE (DPa3eosIOTHSIIBIK KOpJapbl apKbUIbI €peKile OLTIM MEH TOXIpHOeH1 cakrarl
keneni. Ocputaiiina, TUIACPIIIH KOFAITYbl KOFaM/IbI TEK MOJCHHET IEH TaphX TYPFBICHIHAH FaHA eMec,
QJICYMETTIK YKOHE SKOHOMUKAJIBIK aCTIEKTUIEP/ICH I SJICIpETe/Il.

KopbITbIHABI

Tingepaiy *KoMbLIYbl — TEK TULAIK MOcejie FaHa €MeC, COHbIMEH OIpre MOJEHH, JIEYMETTIK YKoHE
Tapuxu Macene. OpOip KOFaIFaH TUIMEH OIpre XajbIKThIH YJITTHIK Olpereisiiri MeH pyxaHu Mypachl J1a
xorananel. Ocbkl MoceneHl miemy ymiH OuriM Oepy »KyileciHzne aHa TUIAlI OKBITY, LHU(PIBIK
TEXHOJIOTUsIIap bl THIM/II TaliAaaHy ’KoHE XaJlbIKapallbIK KOJI1/1ay KOPCETY KaxkeT.

KOHECKO, Ethnologue cusiktbl yiibiMIapabiH 3epTTeyiepl Oyi Macenenep/iH kahaHIbIK CUITaThIH
kepceTeal. Tuiaep MEH MOJICHUETTEP/IIH KOFaIybl — OYJI aAaM3aTThIH MOJIEHH MYPACHIHBIH JKOFATYHI.
Tinnepai cakray — OoJariak yprmakrap YIIiH €H MaHbI3bl MiHACTTEpAiH Oip1 OOJIBIT TaObIIaIbI.
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Abstract

This study explores the integration of Anglicisms into modern Kazakh, focusing on their semantic
and pragmatic aspects. As globalization and digital communication accelerate linguistic exchange, the
Kazakh language has seen an increasing adoption of English borrowings. This research examines the
sources and adaptation mechanisms of Anglicisms, analyzing its semantic transformations within the
Kazakh linguistic system. Additionally, it investigates the sociolinguistic factors influencing their usage.

Keywords: borrowings, anglicisms, semantic aspects, pragmatic aspects, globalization, media,
internet discourse, adaptation.

Introduction

In the context of globalization and digitalization, linguistic processes are evolving, and the
influence of English-language discourse on other languages is increasing. Anglicisms are becoming more
common in the Kazakh language and actively used in media, youth culture, and everyday
communication. The study of Anglicisms in Modern Kazakh allows us to understand the linguistic
changes occurring under the influence of global processes and how they affect communication in the
digital space.

Language is a living and dynamic system that cannot exist in isolation. It is constantly evolving,
enriching itself with new elements, and adapting to society’s changing needs. One key function of
language evolution is nomination, the process of claiming new concepts and phenomena. When
something previously unknown or culturally significant appears in life, the need to name it arises. There
are two main ways of expanding a language’s lexical composition: word formation and borrowing. A.
A. Reformatsky identifies three key mechanisms for vocabulary expansion:

1. The semantic method — the development of new meanings for already existing words.
This allows the language to efficiently utilize its resources while avoiding excessive accumulation of
lexical units.

2. Morphological word formation — the creation of new words through the addition of affixes
(prefixes and suffixes), compounding, clipping, and other morphological processes. This method is
widely used in languages with a developed system of word formation.

3. Borrowing — the process of incorporating new words and expressions from other
languages, which occurs because of intercultural contact. [1]

2.Theoretical Framework

Different languages employ these strategies to varying extents. English, for instance, effectively
utilizes all three, with polysemy significantly expanding its vocabulary without the necessity of creating
new words. Additionally, English features flexible morphological word formation, extensively using
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